
MANUEL D’UTILISATION
Programmateur d’arrosage Wi-Fi 

1 zone avec passerelle

Modèle : HTV157B + HWG023WBRF

E-mail: service@rainpointonline.com

Numeros gratuits                   US: +1 833-381-5659
DE: +49 800-182-0576           UK: +44 20-4628-3036

Veuillez conserver cette notice d’utilisation 
pour toute consultation ultérieure. Pour 
toute question ou assistance, veuillez 
contacter le service client.
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1.1 Contenu de l’emballage

1. INTRODUCTION
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1 × programmateur Wi-Fi 1 zone HTV157B
1 × Passerelle Wi-Fi HWG023WBRF
1 × Guide de démarrage rapide
1 × Manuel d’utilisation
1 × Câble USB Type-C
1 × Adaptateur de robinet
(filetage BSP 3/4", marché UE uniquement)

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1 3

4 6

5

2

(Uniquement pour le 
marché de l’UE)



1.2 Présentation du produit

Voyant d’alimentation

Bouton 
de commande

Port d’alimentation

Voyant Wi-Fi

Passerelle Wi-Fi

Programmateur Wi-Fi

Antenne 
rabattable

Entrée d’eau

Voyant LED

Compartiment
à piles

Sortie d’eau

Bouton de la 
programmateur
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Pression de fonctionnement

Durée d’arrosage

Alimentation

Indice de protection

Entrée d’eau

Jusqu’à 80 m en zone 
dégagée

0,5 – 8 bar

1 minute à 12 heures

3 à 50 °C

3 piles AAA (non fournies)

IP55

ValeurParamètre

ValeurParamètre

1.3 Caractéristiques techniques

Alimentation

Température de 

fonctionnement

Bande de fréquence Wi-Fi

Systèmes d’exploitation 
mobiles compatibles

iOS 11.0 ou version ultérieure; 
Android 6.0 ou version ultérieure

Adaptateur USB Type-C

3 à 40 °C

2,4 GHz

Passerelle Wi-Fi

Programmateur Wi-Fi

Filetage NH 3/4" (États-Unis) ; 
filetage BSP 3/4" ou 1" (UE)

Pour tuyau d’arrosage standard 3/4"Sortie d’eau

Portée entre la passerelle et 
la programmateur

Temperature de 

fonctionnement
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Commande à distance Wi-Fi: 
Connexion à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz permettant la 
configuration et la surveillance à distance via l’application.
Arrosage programmé:  
Jusqu’à 6 programmes d’arrosage indépendants 
peuvent être définis.
Arrosage manuel: 
Démarrage et arrêt manuels avec durée personnalisée.
Arrosage automatique intelligent:
Lorsqu’elle est associée à un capteur d’humidité du sol 
Wi-Fi (vendu séparément), la programmateur démarre 
et arrête automatiquement l’arrosage selon les données 
du sol et les conditions météorologiques locales.
Délai pluie:
Délai manuel ou automatique pour éviter l’arrosage les 
jours de pluie.
Trois modes d’arrosage:
Arrosage normal / Cycle & Soak / Brumisation.
Gestion familiale:
Possibilité d’ajouter des membres de la famille pour une 
gestion partagée.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)
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Wi-Fi BT
CLOUD

ROUTER

2.4 GHz
Wi-Fi
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Alertes d’état
Alertes de batterie faible, manque d’eau ou 
dysfonctionnement de la vanne via l’application.
Capacité de la passerelle
Une passerelle peut être associée à jusqu’à 39 
appareils secondaires RainPoint.
Appairage du capteur de sol par vanne :
Chaque vanne de la programmateur Wi-Fi peut être 
associée à un capteur de sol Wi-Fi.

8)

9)

10)
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2.1 Installation de l’application

1）

2）

RainPoint Home

Recherchez « RainPoint Home » dans le Google Play 
Store ou l’App Store, ou scannez le code QR pour 
télécharger et installer l’application.
Ouvrez l’application RainPoint Home et sélectionnez 
« S’inscrire ». Suivez les instructions affichées à l’écran 
pour créer un compte à l’aide d’une adresse e-mail.

Service clientèle

Conseil : Scannez le code 
QR ou rendez-vous sur les 
liens ci-dessous pour 
accéder à la vidéo 
d'installation et au 
support client pour une 
mise en route rapide.
Vidéo d'installation :
www.youtube.com/@rain-
point
Support :
www.rainpointon-
line.com/pages/support

Vidéo d'installation

2. INSTALLATION ET CONNEXION
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2.2 Connexion de la passerelle au Wi-Fi

le smartphone est connecté à un réseau Wi-Fi privé 2,4 
GHz (les réseaux Wi-Fi publics ne sont pas recommandés). 
le smartphone fonctionne sous iOS 11.0 ou version 
ultérieure, ou Android 6.0 ou version ultérieure.  
pendant l’appairage, la passerelle et le smartphone se 
trouvent à moins de 3 m l’un de l’autre.
pour changer de réseau Wi-Fi, la passerelle a été 
réinitialisée, puis reconnectée dans l’application (voir 
section 4 « Réinitialisation de l’appareil »).

Avant de connecter la passerelle dans l’application RainPoint 
Home, assurez-vous que :

·

·

·

· 

2.2.1 Préparation de la connexion
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Suivez les étapes ci-dessous pour connecter la passerelle à 
l’aide de l’application RainPoint Home. Pendant la 
procédure, placez la passerelle à proximité du routeur Wi-Fi.

a. Sur l’écran d’accueil de l’application, appuyez sur 
l’icône « + » en haut à droite ou sur « Ajouter un 
appareil ».

2.2.2 Étapes de connexion
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*****

*********

c. Saisissez le mot de passe 
Wi-Fi, puis appuyez sur
 « Suivant ».

Remarque ：Un réseau Wi-Fi 2,4 
GHz doit être utilisé pour 
l’appairage de l’appareil.

b. Dans la liste des appareils, 
sélectionnez « HWG023 » ou 
scannez le code QR pour 
continuer.
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d. Suivez les instructions affichées à l’écran pour terminer 
la connexion.

Si la passerelle n’est pas en mode d’appairage, procédez 
comme suit :

①
②

Alimentez la passerelle à l’aide du câble USB Type-C.
Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que le voyant 
Wi-Fi bleu clignote rapidement, indiquant que la 
passerelle est en mode d’appairage.

Maintenez le
bouton enfoncé

Le voyant bleu 
clignote rapidement
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e. Dans l’application, appuyez sur « Suivant » pour 
démarrer l’appairage.
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f. Une fois la connexion réussie, l’icône de la passerelle 
apparaît sur l’écran d’accueil de l’application.
Appuyez sur cette icône pour accéder à la page de la 
passerelle et effectuer d’autres réglages.

-71-
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2.3 Connexion de la programmateur à la 
       passerelle

a. Une fois la passerelle connectée ,appuyez sur l’icône de 
la passerelle sur l’écran d’accueil de l’application pour 
ouvrir la page correspondante.Appuyez sur « Ajouter un 
appareil », puis sur « Ajouter de nouveaux appareils » 
afin d’ajouter la programmateur en tant qu’appareil 
secondaire.
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0220157400

b. Dans la liste des appareils, sélectionnez 
« HTV157B ». Vous pouvez également 
appuyer sur l’icône en haut à droite 
pour ajouter l’appareil en scannant le 
code QR ou en saisissant le numéro de 
série.
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c. Installez les piles dans la 
programmateur, puis maintenez le 
bouton enfoncé jusqu’à ce que le 
voyant rouge clignote rapidement 
afin d’entrer en mode d’appairage.

Après l’installation des piles, assurez-vous que le 
couvercle du compartiment est correctement fermé afin 
de préserver l’étanchéité.
Si la programmateur n’est pas utilisée pendant une 
longue période, retirez les piles et éliminez-les 
conformément aux réglementations locales.
Remplacez les piles lorsque l’indication de batterie 
faible apparaît.
Ne jetez pas les piles au feu et ne les exposez pas à des 
températures élevées.
Utilisez toujours 3 piles alcalines AAA neuves (1,5 V) du 
même type.
Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ni 
différents types de piles.

Ouvrez le compartiment à piles et insérez 3 piles 
alcalines AAA neuves (1,5 V) (non fournies).
Refermez le compartiment à piles et appuyez 
fermement pour garantir une bonne étanchéité.

Installation des piles
Suivez les étapes ci-dessous 
pour installer les piles dans la 
programmateur.

1)

2)

SÉCURITÉ DES PILES:

·

·

·

·

· 

·  
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d. Dans l’application, appuyez sur « Suivant » pour 
démarrer l’appairage automatique de la programma-
teur.
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e. Une fois la programmateur connectée avec succès, son 
icône apparaît sur l’écran d’accueil de l’application.
Appuyez sur l’icône de la programmateur pour ouvrir la 
page correspondante et accéder à des paramètres 
supplémentaires.

Remarque: Pendant l’appairage, maintenez la passerelle et 
la programmateur à proximité l’une de l’autre. Pour 
réappairer la programmateur ou restaurer les paramètres 
d’usine, maintenez le bouton de commande enfoncé 
jusqu’à ce que le voyant LED rouge clignote rapidement.
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2.4 Installation de la programmateur sur le 
       robinet

Conseil:
• En cas de fuite au niveau du raccord 
     du robinet, enroulez du ruban PTFE 
     (Téflon) dans le sens des aiguilles 
     d’une montre autour du filetage, 
     puis réinstallez la programmateur.
• Installez correctement le filtre et    
     maintenez-le propre.

Remarque:
• Installez la programmateur à 
     moins de 80 m de la 
     passerelle Wi-Fi, avec une 
     ligne de vue dégagée.

• N’installez pas la programmateur dans une boîte de vanne 
     enterrée ou dans un espace fermé.

Moins de 262 pieds (80 m)

(Pas de buissons ni de 
murs bloquants)

Fermez le robinet d’eau.
Fixez l’entrée de la programmateur 
au robinet extérieur et serrez à la 
main. Installez la programmateur 
autant que possible en position 
verticale.
Raccordez un système d’irrigation 
goutte-à-goutte ou un tuyau 
d’arrosage à la sortie de la program
mateur.
Ouvrez le robinet après avoir 
programmé la programmateur.

1)
2)

3)

4)
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1)

2)

3)

4)

5)

2.5 Activation de la programmateur avant 
       utilisation
Avant la première utilisation ou après une longue période 
d’inactivité, activez les vannes du programmateur comme suit :

Retirez le tiroir de la batterie et 
installez 3 nouvelles piles alcalines 
AAA (1,5 V). Ensuite, réinsérez 
complètement le tiroir dans le 
boîtier du minuteur jusqu'à ce qu'il 
soit bien en place et sécurisé.
Assurez-vous que le robinet est 
fermé.
Appuyez une fois sur le bouton du 
minuteur. Un bruit de clic indique 
que la vanne interne s'ouvre pour 
l'arrosage manuel.
Après quelques secondes, appuyez 
à nouveau sur le bouton du 
minuteur. Un bruit de clic indique 
que la vanne est fermée.

Si le test est réussi, cela signifie que la vanne à programma-
teur a été activée correctement et que la programmateur 
est prête à être utilisée. Si le test échoue, répétez les étapes 
2 à 4 plusieurs fois. Si le problème persiste, contactez le 
service clientèle.

Test : Ouvrez légèrement le robinet et appuyez une fois 
de plus sur le bouton du minuteur pour confirmer que 
l'eau sort de la sortie et s'arrête comme prévu.

Avertissement :
• Utilisation uniquement avec de l’eau 
     froide.
• Retirez la programmateur et rangez-la 
     à l’intérieur en cas de gel.
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Écran d’accueil de la programmateur

Remarque : Pendant le test, tenez-vous à l’écart de la sortie 
de la programmateur afin d’éviter les éclaboussures.

1.

2.

Paramètres
Appuyez sur l’icône Paramètres située en haut à droite 
pour ouvrir la page des paramètres de l’appareil. Sur 
cette page, un capteur de sol peut être associé et les 
paramètres d’arrosage de l’appareil peuvent être 
personnalisés.
Prochaine heure programmée
Une fois les programmes d’arrosage configurés, la page 
de l’appareil affiche la prochaine heure d’arrosage 
programmée.

2

3
4 6

1

5

3. PRÉSENTATION DE L’APPLICATION
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3.

4.

5.

6.

Humidité du sol  
Si un capteur de sol a été associé à la programmateur , 
le niveau d’humidité actuel du sol est affiché dans cette 
zone.
Programme
Appuyez sur « Programme » pour accéder à la page de 
configuration des programmes. Jusqu’à 6 programmes 
d’arrosage peuvent être définis. Pour chaque 
programme, sélectionnez l’un des modes d’arrosage 
suivants en fonction des besoins d’irrigation :
• Arrosage normal
• Cycle & Soak (Cycle et trempage)
• Brumisation
Le délai pluie peut être réglé sur 24, 48 ou 72 heures afin 
d’éviter l’arrosage les jours de pluie.
Le réglage saisonnier permet d’augmenter ou de réduire 
la durée d’arrosage en fonction des variations 
saisonnières de l’humidité. Appuyez sur l’icône 
Calendrier pour afficher tous les programmes actifs.
Manuel
Appuyez sur « Manuel » pour démarrer l’arrosage 
manuel.
Arrosage normal :
Définissez une durée d’arrosage manuel unique de 1 
minute à 12 heures, puis appuyez deux fois sur « 
Confirmer » pour démarrer l’arrosage.
Cycle & Soak :
Définissez la durée d’arrosage et la durée de trempage 
pour l’arrosage manuel.
Brumisation :
Définissez la durée de fonctionnement et l’intervalle (de 
1 seconde à 60 minutes) selon les besoins d’irrigation.
Lorsque l’arrosage manuel est en cours, appuyez sur « 
Manuel », puis sur « Confirmer » pour arrêter l’arrosage.
Événements
Appuyez sur « Événements » pour afficher l’état en ligne 
or hors ligne de l’appareil ainsi que l’historique des 
arrosages. -80-
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4.1 Réinitialisation de la passerelle Wi-Fi

4.2 Réinitialisation de la programmateur Wi-Fi

Alimentez la passerelle à l’aide du câble USB Type-C.
Maintenez le bouton enfoncé pendant environ 5 
secondes, jusqu’à ce que le voyant LED bleu clignote 
rapidement.

Lorsque le voyant LED bleu clignote rapidement, la passerelle a 
été réinitialisée avec succès et se trouve en mode d’appairage.

1)
2)

Retirez toutes les piles du compartiment à piles.
Attendez au moins 10 secondes, puis insérez 3 piles 
alcalines AAA neuves (1,5 V) dans le compartiment à 
piles.
Immédiatement après l’insertion des piles, maintenez le 
bouton de la programmateur enfoncé.
Continuez à maintenir le bouton enfoncé jusqu’à ce que 
le voyant LED rouge clignote rapidement (environ deux 
fois par seconde). Lorsque le voyant LED rouge clignote 
rapidement, la programmateur Wi-Fi a été réinitialisée 
avec succès.

1)
2)

3)

4)

Mise sous tension
• Voyant d’alimentation : allumé en continu
• Voyant Wi-Fi : clignote une fois

1)

FR

5.1 Voyants LED de la passerelle Wi-Fi

4. RÉINITIALISATION DE L’APPAREIL

5. SIGNIFICATION DES VOYANTS LED
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Appairage réseau (mode d’appairage)
• Voyant d’alimentation : allumé en continu
• Voyant Wi-Fi : clignote rapidement
Appairage réseau réussi
• Voyant d’alimentation : allumé en continu
• Voyant Wi-Fi : allumé en continu
Échec de l’appairage réseau (délai dépassé)
• Voyant d’alimentation : allumé en continu
• Voyant Wi-Fi : éteint
Passerelle déconnectée (après un appairage réussi)
• Voyant d’alimentation : allumé en continu 
• Voyant Wi-Fi : clignote lentement (tentative de 
     reconnexion au réseau)

FR
2)

3)

4)

5)

Mise sous tension
• Voyants LED rouge et blanc : s’allument tous les 
     deux pendant 1 seconde.
• Voyant LED rouge : clignote ensuite rapidement 
     (0,2 s allumé / 0,2 s éteint), indiquant que la 
     programmateur démarre et recherche un réseau.
État de la connexion réseau
• Voyant LED rouge : clignote rapidement (0,2 s allumé  
     / 0,2 s éteint) pendant la connexion au réseau.  
• Appairage réussi : voyant LED blanc allumé pendant 
     2 secondes.  
• Échec de l’appairage : voyant LED rouge allumé 
     pendant 2 secondes.
Appui long – redémarrage et entrée en mode d’appairage
• Voyant LED rouge : allumé pendant 2 secondes.
• Voyants LED rouge et blanc : s’allument tous les 
     deux pendant 1 seconde.  
• Voyant LED rouge : clignote ensuite rapidement, 
     indiquant l’entrée en mode d’appairage.

1)

2)

3)

5.2 Voyants LED de la programmateur Wi-Fi
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SolutionProblème

Dépannage – Passerelle Wi-Fi

Vérifiez que le mot de passe Wi-Fi 
a été correctement saisi.
Pendant la configuration, maintenez 
la passerelle et le smartphone à 
proximité du routeur Wi-Fi.

La passerelle ne 
parvient pas à se 
connecter au 
réseau.

Vérifiez que le routeur Wi-Fi 
fonctionne correctement.
Après une coupure de courant, 
assurez-vous que le routeur a 
redémarré correctement, puis 
reconnectez la passerelle 
conformément aux instructions de 
ce manuel.

La passerelle est 
déconnectée ou 
hors ligne.

Mode d’arrosage normal  
• Voyant LED blanc : clignote une fois toutes les 4  
     secondes.
Mode brumisation 
• Voyant LED blanc : clignote deux fois toutes les 4 
     secondes.
Mode Cycle & Soak
• Vanne ouverte (arrosage) : voyant LED blanc  
     clignote deux fois toutes les 4 secondes.  
• Vanne fermée (trempage) : voyant LED blanc 
     clignote une fois toutes les 10 secondes.
Indication de batterie faible 
•Voyant LED rouge : clignote une fois toutes les 3 
    secondes (allumé pendant 0,1 s), indiquant un 
    niveau de batterie faible.

4)

5)

6)

7)

6. DÉPANNAGE

•

• 

•

• 
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Veuillez contacter le service client.Le bouton de la 
passerelle ne 
répond pas.

Réseau Wi-Fi 
instable.
La 
programma-
teur est trop 
éloignée de la 
passerelle.
La 
programma-
teur n’est pas 
en mode 
d’appairage.

Vérifiez que le réseau Wi-Fi 
fonctionne correctement.
Pendant la connexion, placez 
la programmateur plus près 
de la passerelle et du 
routeur.
Réappairez la programma-
teur : maintenez le bouton de 
la programmateur enfoncé 
jusqu’à ce que le voyant LED 
rouge clignote rapidement 
afin.

Dépannage – programmateur Wi-Fi

La 
pro-
gram-
mateur 
ne peut 
pas se 
con-
necter.

SolutionProblème Cause possible

Piles faibles.
Des impuretés 
sont présentes 
dans l’entrée 
d’eau ou le filtre.
Réseau instable 
ou délai de 
réponse de 
l’application.

Remplacez les piles par des 
piles neuves.
Nettoyez régulièrement 
l’entrée d’eau et/ou le filtre 
afin d’éviter toute 
obstruction.
Patientez quelques instants, 
puis essayez à nouveau 
d’ouvrir la vanne.

La 
vanne 
ne 
s’ouvre 
pas.

SolutionProblème

Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi. 
Si la distance entre la passerelle et 
le routeur est trop grande, 
rapprochez la passerelle du routeur 
afin d’améliorer la stabilité de la 
connexion.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

-84-

FR



Des impuretés 
présentes dans 
l’eau ont 
obstrué le filtre.
Le délai pluie 
est activé.
Piles faibles.
Mode de 
protection 
activé en raison 
d’un faible 
niveau de 
batterie

Nettoyez régulièrement 
l’entrée d’eau et/ou le filtre 
afin d’éviter toute 
obstruction et toute 
perturbation du programme 
d’arrosage.
Vérifiez si un délai pluie a 
été défini.
Remplacez les piles par des 
piles neuves.
Remplacez les piles afin que 
la programmateur puisse 
reprendre l’exécution des 
programmes.

L’arro-
sage ne 
s’ex-
écute 
pas 
comme 
prévu.

RainPoint offre une garantie d’un an contre tout défaut de 
fabrication, tant au niveau des matériaux que de la 
main-d’œuvre, à compter de la date d’achat.
Pendant la période de garantie, tout produit reconnu 
défectueux dans des conditions normales d’utilisation et de 
service, selon l’évaluation exclusive de RainPoint, sera remplacé 
gratuitement.
Pour toute demande de service de garantie, veuillez envoyer 
votre numéro de commande par e-mail à l’adresse suivante :
service@rainpointonline.com
Une réponse sera fournie dans un délai de 24 heures ouvrables.

SOLUTIONISSUE POSSIBLE CAUSE
d’entrer en mode 
d’appairage (ou supprimez 
l’appareil de l’écran d’accueil 
de l’application, puis 
reconnectez-le).

•

•

•
•

•

•

•

•

7. GARANTIE
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Pour toute difficulté liée à l’installation, recherchez « 
RainPoint » sur YouTube afin de consulter les vidéos 
d’installation.

Si les informations requises ne figurent pas dans cette 
notice d’utilisation ou si une assistance supplémentaire est 
nécessaire, veuillez contacter le service client avant de 
retourner le produit au point de vente.
L’équipe locale du service client fournira une solution dans 
un délai de 24 heures ouvrables et pourra, le cas échéant, 
organiser un remplacement ou un remboursement.

Afin de bénéficier d’une assistance rapide et efficace, 
veuillez préparer les informations suivantes :
• Numéro de commande
• Numéro de lot (LOT NO.) de l’appareil
• Brève description du problème

Coordonnées :
US (numéro vert) : +1 833-381-5659
 (Lun–Ven : 9h30–17h30, PST)
DE (numéro vert) : +49 800-182-0576
 (Lun–Ven : 9h00–17h00, CET)
UK (numéro vert) : +44 20-4628-3036
 (Lun–Ven : 9h00–17h00, CET)
E-mail : service@rainpointonline.com

Remarque :
L’application peut être mise à jour ou modifiée au fil du 
temps, ce qui peut entraîner des changements au niveau de 
certaines interfaces ou intitulés de menus.
Pour obtenir les informations les plus récentes, veuillez vous 
référer à l’application actuelle ou contacter le service client.

8. SERVICE CLIENT
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This device has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.  

If this device does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning 
the device off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following 
measures:  

- Reorient or relocate the receiving antenna.  
- Increase the distance between the device and the 
receiver.  
- Connect the device to an outlet on a different circuit from 
the one to which the receiver is connected.  

If necessary, the user should consult the dealer or a 
qualified radio/TV technician for additional help. Changes 
or modifications to this device not expressly approved by 
the manufacturer may void the user’s authority to operate 
the equipment.

FCC ID: 2AWDBHTV157B + 
              2AWDBHWG023



Manufacturer/Hersteller/Fabricant/Produttore/Fabricante:
FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO., LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCIÓN:
Floor 3, Building 2, No. 71 Yangqi Road, Fuwan Industrial Area, 
Cangshan District, Fuzhou, China 350008
EMAlL: service@rainpointonline.com

EC REP
NAME: VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS: E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, 
IRELAND
EMAIL: VIAJEELE@outlook.com  

UK REP
NAME: SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS: S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, 
M45 6TQ
EMAIL: SUJEELECTRONIC@outlook.com 

Made in China



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US Hotline: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE Hotline: +49 800-182-0576

(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK Hotline: +44 20-4628-3036
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


